[English translation of culture-specific lexicon commonly seen in Huangdi Neijing].
HuangDi NeiJing, the Yellow Emperor's Classic of Internal Medicine, a foundational classic of Chinese medical theory, is ranked as the first among the four most important classics of traditional Chinese medicine. Translation of culture-specific Lexicon is a pivot, also a nodus in translating Huangdi Neijing, so, chewing over it is of important meaning for English translation of the Chinese classic or even for that of whole Chinese medicine. In expectation of somewhat contribution to the development of the Chinese medical English discipline, the classification and translation strategy for culture-specific lexicon were discussed by the authors in this paper through an empirical study on comparing the different terms translated in two versions of Huangdi Neijing translation.